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Дүнья балалар әдебиятында лирикалық, эпикалық, 

драмалық жанрлардың пайда болыўы, қәлиплесиўи ҳәм 
раўажланыўы мәселеси кӛп ғана илимпазлардың 
изертлеўлеринде ӛз кӛринисин тапқан. Мәселен, 
қарақалпақ балалар әдебиятының қәлиплесиўине 
кӛбирек тәсир еткен рус әдебияты бойынша «жазба 
әдебиятта ең биринши рет балалар поэзиясы бойынша 
рус әдебиятында XVII әсирдиң 30-40-жыллары 
Савватий тәрепинен жигирмадан аслам қосық 
жазылып, соның он бир қосығы балаларға арналған» 
[1:304]. Проза жанры бойынша туңғыш мәрте 
«Пейлинен тапқан бала ҳәм ана» [1:73] гүрриңи тийкар 
бола алады. 

Ал, балаларға арналған драма жанры XVIII әсирдиң 
басында рус жазыўшысы И.А.Крылов тәрепинен 1707-
жылы «Қызыма сабақ» [1:62] драмасы менен 
басланады. Улыўма, жазба балалар әдебияты Европа 
еллеринде XVII әсирде жасаған француз жазыўшысы 
Жонатан Свифттың (1667-1745) бир қанша очерк, 
памфлет, романлар, ертеклеринен басланады. Ол 
«Гулливердиң саяхатлары», «Китаплар урысы» 
романлары менен балалар әдебиятында даңқ таратқан 
болса, Шарл Перро (1628-1703) «Етик кийген пышық», 
«Қызыл қалпақша», «Золушка» ертеклери, Англия 
жазыўшысы Даниел Дефоның (1660-1731) «Робинзон 
Крузо», «Капитан Синглтон» романлары, ағалы-инили 
Гриммлердиң: Якоб (1785-1863), Вилгельм (1786-1859) 
«Алтын ғаз», «Қар қыз», «Батыр тигиўши» ертеклери, 
XIX әсирдеги Дания жазыўшысы Ханс Кристиан 
Андерсонның (1805-1875) «Қар маликасы», «Сақшы», 
«Дүнья мениң Ўатаным» қосықлары, «Импровизатор» 
романлары, «Жаңа ертеклер ҳәм тарийх», «Бақа» 
ертеклери, XIX әсирде жасаған рус жазыўшысы 
А.С.Пушкинниң (1799-1837) «Балықшы ҳәм балық 
ҳаққында», «Алтын қораз ҳаққында» ертеклери, 
Н.А.Некрасовтың «Мазай ата ҳәм қоянлар» ертеги, XIX 
әсирдиң ақыры XX әсирдиң басындағы 
Л.Н.Толстойдың «Үш айыў» ертеги, К.И.Чуковскийдиң 
«Крокодил», С.Я.Маршактың «Он еки ай» қосықлары, 
В.В.Маяковскийдиң «Семиз бала Петя менен киши 
бала Сима ҳаққында» ертеклери [2:52] менен балалар 
жазба әдебиятының пайда болыўына «балалар 
әдебияты» деген термин-атаманың, жанрдың 
қәлиплесиўине тийкар салды. 

Мине, бул шығармалар дүнья балалар әдебиятының 
дүрданалары деп есаплайтуғын болсақ, олар басқа 
халықлар сыяқлы қарақалпақ балалар әдебиятының 
қәлиплесиўине де ӛз тәсирин тийгизбей қалмады. Бул 
тәсир, биринши гезекте, сол шығармаларды қарақалпақ 
тилине аўдарыў арқалы жүзеге келди. Себеби, аўдарма 
арқалы басқа оқыўшылар сыяқлы балалар 
жазыўшылары да тәсирленеди, оларда жаңа идеялар 
пайда болады. Дүнья жүзлик әдебияттағы балаларға 
арналған шығармаларды қарақалпақ тилине аўдарыў 
XX әсирдиң басында басланды. Биз оны үш басқышқа 
бӛлип қарағанымыз мақсетке муўапық деп есаплаймыз. 

Биринши басқыш: ХХ әсирдиң 30-40 жылларын ӛз 
ишине алады. Бул дәўирде тек балалар әдебияты емес, 
улыўма дүнья әдебияты менен қарақалпақ оқыўшылары 
жеткиликсиз дәрежеде таныс еди. Дәслепки 
аўдармашылар сыпатында С.Мажитов, Ә.Шамуратов, 
А.Бегимовларды атап ӛтиўге болады. С.Мажитов, 

Л.Толстойдың «Еки дос», «Еки саўдегер», «Бӛри менен 
тырна», «Алданған бӛри», «Арыслан бӛри ҳәм түлки», 
ертек ҳәм гүрриңлерин, Ә.Шамуратов А.С.Пушкинниң 
«Ӛлген хан қызы менен жети батыр ҳаққында ертек», 
«Алтын қораз» И.А.Крыловтың «Пил ҳәкимлик 
сүрмекте», «Саўдегер менен етикши» тымсалларын, 
А.Бегимов Пушкинниң «Поп ҳәм оның хызметкери 
бала ҳаққында ертек», «Қарындасы менен ағалары» 
М.Зәрекеев, М.Қәлменов, С.Ҳамидуллина, 
И.С.Майоров, К.Ирмановлар М.Горькийдиң «Челкаш», 
В.Маяковскийдиң «Ким болсам екен», «Жақсы деген 
не? Жаман деген не?» С.Михалковтың «Форма», 
А.Бортоның «Санағыш», «Жылаўық қыз», «Патас қыз» 
ағайинли Гриммлердиң «Батыр тигиўши», «Алтын ғаз» 
[3:50-56] басқа да бир қанша шет ел ҳәм рус балалар 
әдебиятының балаларға арналған шығармаларын 
қарақалпақ тилине аўдарды. Олар баспасӛзде 
жәрияланды ҳәм орта билим бериў мектеплериниң 
қарақалпақ әдебияты сабақлығына киритилди. Бул 
аўдармалар базы бир кемшиликлерине қарамастан 
балалар ушын да, дӛретиўшилер ушын да үлкен саўға 
болды.  

Бул басқышта кӛркем аўдармаға қол урған 
жоқарыда атап ӛткен талант ийелери ӛз дәўири ушын 
қаҳарманлық иследи. Ол ўақытта кӛркем аўдарма 
бойынша тәжирийбе жоқ. Бул шығармалардың дерлик 
барлығы да орыс тилинен аўдарылды. 
Аўдармашылардың орыс тилин билиў дәрежеси де 
жоқары емес. Усы жағдайларға қарамастан биз 
жоқарыда атап ӛткен шығармалар балалар әдебияты 
бойынша дүнья әдебиятынан аўдарма исленген 
тийкарғы шығармалар болып қалды. 

Екинши басқыш: ХХ әсирдиң 50-70 жылларын ӛз 
ишине алады. Онда Н.А.Некрасовтың, Л.Толстойдың, 
К.Ушинскийдиң, А.С.Пушкинниң М.Горькийдиң, Марк 
Твенниң, Кричан Чандраның, В.В.Маяковскийдиң, 
К.Чуковскийдиң, А.Бартоның, А.Гайдардың, 
А.Фадеевтың, С.Михалковтың, С.Маршактың басқа да 
жазыўшылардың шығармалары қарақалпақ тилине 
аўдарыў даўам етти. Олардан «Балалық, «Том 
Сайердиң басынан кеширгенлери», «Полк улы», «Дала 
қуяшы», «Витя Малеев үйде ҳәм мектепте», 
«Мойдадор», «Доктор Айболит» уқсаған 
шығармаларды қарақалпақ оқыўшылары ӛз ана тилинде 
оқыў мүмкиншилигине ийе болды. Олар мектеп 
бағдарламасына киргизилип оқытылды. Бул 
аўдармалардың сапасы әдеўир жоқары болды. Себеби, 
аўдармашылық пенен саўатлы, қәнигелескен жазыўшы-
шайырлар шуғыллана баслады. Соның менен бирге 
әйне, усы дәўир балалар әдебиятының қарақалпақ 
тилине ең кӛп аўдарылған дәўири болды. 

Үшинши басқыш: ХХ әсирдиң 90-жылларына 
шекемги, яғный ғәрезсизликке шекемги аралықты ӛз 
ишине алып, онда Т.Қабулов С.Михалковтың «Степа 
ағай», С.Маршактың «Бизиң ҳәўлиниң балалары», 
А.Әбдиев Эдгор Понынның «Алтын қоңыз», 
Ж.Сименонның «Мегра ҳәм бала», Ж.Ӛтениязов 
К.Д.Ушинскийдиң «Қоянның шағымы» гүрриң ҳәм 
қосықларын, К.Чуковскийдиң ертеклерин, 
С.Маршактың [3:50-56] қосықларын қарақалпақ тилине 
аўдарды. Бирақ, соны да атап ӛтиў керек, бул дәўирдеги 
аўдармалар сапасы бойынша да, саны бойынша да 
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ӛзинен алдыңғы дәўир менен салыстырғанда жоқары 
болмады. Тек санаўлы авторлар ғана аўдармашылық 
пенен шуғылланды. 

Ал, ХХI әсирдиң басына келип, дүнья әдебиятының 
балаларға арналған шығармаларын аўдарыў тоқтап 
қалды. Буған бир қанша объектив ҳәм субъектив 
себеплер тийкар болды. Бириншиден, ғәрезсизликтиң 
дәслепки жылларында жәмийетлик қатнастың, сананың 
ӛзгериўи менен әдебиятқа да кӛзқарас ӛзгерди. Енди 
әдебиятта нени жырлаў керек ямаса әдебияттың 
қаҳарманы ким болыў керек деген сораўға да кӛпшилик 
дӛретиўшилик ийелеринде жуўаплар жоқ еди. Соның 
ушын да дүнья әдебиятындағы балаларға арналған 
шығармалардың қайсысын аўдарыў керек деген сораў 
кӛлденең турды. Екиншиден, белгили ўақытқа шекем 
дүнья әдебияты менен байланыс үзилип қалды. Бундай 
әдебий шығармалардың бизге келип жетиўинде 
проблемалар болды. Орыс ҳәм дүнья әдебиятының 
дүрданалары басылып шығатуғын басылымлар бизге 
шекем келип жетпей қалды. Усыған байланыслы дүнья 
әдебиятындағы пайда болған балалар әдебиятына 
тийисли шығармаларды таңлап алыў мүмкиншилиги, 
дерлик болмады. Үшиншиден, китап-саўда мәселеси 
дурыс жолға қойылмағанлығы, аўдарма қылынған 
шығармаларды басып шығарыў мәселесинде 
қыйыншылықлардың болғанлығы. Тӛртиншиден, бизиң 
балалар жазыўшы, шайыр, драматурглеримиз аўдарма 
менен шуғылланыўға жетерли дәрежеде кеўил 
бӛлмегенлиги. Ҳәзирги ўақытта тек ғана ӛткен әсирдеги 
аўдармалар қайтадан баспадан басылып шықпақта.  

Әлбетте, айырым әдебий жанрлардың раўажланыўы 
ушын объектив ҳәм субъектив себеплер де жүзеге 
келиўи тийис. Мәселен, кӛркем шығарма ушын 
жәмийетлик талап болмаса ол раўажланбайды. 
Усындай талаплардың бири ХХ әсирдиң 90-
жылларында Қарақалпақстан Республикасы Нӛкис 

қаласында жас ӛспиримлер ушын «Қуўыршақ» 
театрының ашылыўы болды. Әлбетте, театр болғаннан 
кейин оған қойылатуғын драмалық шығармалар 
зәрүрлиги туўылады. Театрға усындай зәрүрлик 
туўылғанлықтан қарақалпақ әдебиятында бундай 
шығармалардың болмаўы себепли ең дәслепки 
спектакльлер С.Михалковтың «Үш торай», 
Е.Спиранскийдиң «Таң қаларлық жарыс», Б.Орловтың 
«Алтын шӛже» спектакллери сахнаға қойылды. Себеби, 
театрдың ашылыўында бизиң миллий балалар 
драматурглериниң шығармалары таяр болмағанлықтан, 
рус драматурглериниң спектакллерин қойыўға мәжбүр 
болды. 

Сонлықтан да, И.Қурбанбаев: «Ҳәзирги балалар 
әдебиятының буннан былай да қәлиплесиў ҳәм 
раўажланыўына рус ҳәм туўысқан халықлардың 
балалар әдебиятындағы жақсы шығармалардың да 
қарақалпақ тилине аўдарылыўы биринши жағынан 
балалар әдебияты ғәзийнесин байытса, екинши 
жағынан жазыўшыларымыздың ондағы дәстүр ҳәм 
шеберликлерин ӛзлестириўден, олардан ибрат алыўына 
тәсир етти» [3:130], деп атап ӛткен еди. 

Демек, биз жоқарыда атап ӛткен жағдайлар 
қарақалпақ балалар әдебиятының раўажланыўында 
дүнья әдебиятының тәсири бар екенлигин кӛрсетеди. 
Демек, жазба әдебиятта қарақалпақ балалар әдебияты 
ХХ әсирде жүзеге келди ҳәм раўажланды. Бунда 
биринши гезекте биз жоқарыда атап ӛткен дүнья 
классикалық балалар әдебиятынан аўдармалардың 
тәсири күшли болды. Нәтийжеде, қарақалпақ балалар 
әдебиятында ўақыялар кӛп бағдарда раўажланатуғын 
романлар, фантастикалық шығармалар, қосық пенен 
жазылған повестьлер ҳәм басқа да жанрлық жақтан 
рәң-бәрең шығармалар жүзеге келди ҳәм әдебияттың 
бул түрин раўажландырды. 
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РЕЗЮМЕ 
Мақолада ХХ аср оҳири қорақалпоқ болалар адабиѐтиннинг ривожланишига дунѐ адабиѐтининг таъсири. Лирик, эпик, 

драматик жанрларнинг пайдо бўлиши, шаклланиши ва ривожланиш босқичлари ўрганилган. 
РЕЗЮМЕ 

В статье исследуется влияние мировой литературы на развитие каракалпакской детской литературы в конце ХХ века. 
Изучаются этапы возникновения, становления и развития лирических, эпических, драматических жанров. 

SUMMARY 
The article examines the influence of world literature on the development of Karakalpak children's literature in the late ХХ th 

century. The stages of emergence, formation and development of lyrical, epic, dramatic genres are studied. 
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Буюк шоир ва мутафаккир Алишер Навоийнинг номи 

ва асарларининг шуҳрати унинг ҳаѐтлик чоғларидаѐқ 
туркий халқлар орасида маълум ва машҳур эди. Бундан 
шоирнинг ўзи ҳам хабардор бўлган. Ва ―Хитодин то 
Хуросонгача‖ оралиқдаги турк улусини, ҳатто Шероз-у 
Табризни ҳам қўшин тортмай, қалами кучи билан 
эгаллаганини, бу ўлкаларда ҳам асарлари ўқилаѐтганини 
қониқиш билан ѐзган эди. Навоийнинг нафақат туркийлар, 
балки туркий бўлмаган халқлар ҳам шоирнинг ижод 
хазинасидан баҳраманд бўлгани ҳақидаги фикри ғоят 
аҳамиятли фактдир. Шоирнинг : 

 Кўнгил бермиш сўзимга турк жон ҳам, 
 На ѐлғиз турк, балким туркмон ҳам...-  

деб ѐзгани ушбу ҳақиқатнинг бадиий тасдиғидир. 
Жумладан, туркман халқи ва ижодкорлари Алишер 
Навоийни жуда қадрлайди. Ижод дурдоналари асрлардан 

асрларга ўтиб қалбларга сингиб кетган. Туркман 
бахшилари, созандаю хонандалари репертуарида, шоир 
ҳақида тўқилган ривоятларда Навоий номи 
улуғланаѐтгани туркман халқининг ўзбек адабиѐтига, 
унинг буюк сиймоларидан бири Алишер Навоийга 
ҳурматнинг белгисидир. ХVIII–ХIХ асрларда яшаб ижод 
этган Озодий ва Махтумқули, Андалиб ва Камина, 
Мулланафас ва Сейдий, Зелилий ва Зинҳорий Шоҳбанди 
ва Котиби ва яна ўнлаб туркман мумтоз шоирлари 
Навоийни ўзларига устоз санаган, анъаналарини ўз даври 
ижтимоий-тарихий шароити руҳида давом эттирганлар. 
Давлатмаммад Озодий шундай атоқли шоирлардан бири. 
ХVIII асрда яшаб ижод этган шоир ўз даврининг илғор 
маърифатпарварларидан эди. У туркман адабиѐти 
тарихини фалсафий дидактик достонлари билан бойитган 
қалам соҳиби, Махтумқулининг отаси ҳамдир. Ўғлининг 


